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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



EN__INTENDED USE IN OFFICE OR HOME 
ABOUT CARE AND MAINTENANCE OF TABLE :
1. To prevent the table from being scratched by hard objects, do not let metal objects break the surface of the 

table and leave bruise marks.
2. Do not let the heat source has been baking, away from the source of fire.The surface should be fully 

considered to prevent dry cracking and deformation.
3. When in use, pay attention to the placement in a stable environment, otherwise there will be deformation.
4. Prevent direct sunlight, can use gauze to prevent sunlight, so not only does not affect day lighting, but also can 

maintain the desk.
5. To check the desk, regularly clean up, remove the dust and corrosive gas and liquid, to prevent the desk. 

Corrosion affects the whole integrity of the table.
6. When using water to wipe the desktop, to wipe it clean, do not leave moisture on the desktop.
7. When cleaning to use a clean soft cloth, do not be too hard to wipe.

FR__UTILISATION PRÉVUE POUR LE BUREAU OU LA MAISON 
À PROPOS DE L'ENTRETIEN ET DE LA MAINTENANCE DE LA TABLE :
1. Pour éviter que la table ne soit rayée par des objets durs, ne laissez pas d'objets métalliques briser la surface de 
la table et laisser des marques d'ecchymoses.
2. Ne laissez pas la source de chaleur a été la cuisson, loin de la source de feu. La surface doit être entièrement 
considérée pour éviter les fissures sèches et les déformations.
3. Lors de l'utilisation,  assurez-vous que la table soit placée dans un environnement stable, sinon il y aura des 
déformations.
4. Empêcher la lumière directe du soleil, vous pouvez utiliser une gaze pour protéger le bureau de la lumière 
directe du soleil, de sorte que non seulement l'éclairage de jour ne soit pas affecté, mais aussi que la table soit 
préservée.
5. Inspecter régulièrement la table, nettoyer et enlever la poussière ainsi que les matières corrosives (gaz et 
liquides) afin de prévenir la corrosion de la table.
La corrosion affecte l'intégrité entière de la table.
6. Lorsque vous utilisez de l'eau pour essuyer la table, nettoyez-la soigneusement, ne laissez pas de traces 
d'humidité sur la table.
7. Lorsque vous nettoyez le la table, utilisez un chiffon doux et propre, sans trop forcer.

DE__VORGESEHENE VERWENDUNG IM BÜRO ODER ZU HAUSE 
ZUR PFLEGE UND WARTUNG DES TISCHES :
1. Um zu verhindern, dass der Tisch durch harte Gegenstände zerkratzt wird, vermeiden Sie, dass 

Metallgegenstände die Oberfläche des Tisches beschädigen und blaue Flecken hinterlassen.
2. Entfernen Sie die Wärmequelle für das Backen nicht von der Feuerquelle. Die Oberfläche sollte vollständig 

berücksichtigt werden, um Trockenrisse und Verformungen zu verhindern.
3. Wenn in Gebrauch, achten Sie auf die Aufstellung in einer stabilen Umgebung, sonst gibt es Verformungen.
4. Verhindern Sie direktes Sonnenlicht, Sie können Gaze verwenden, um Sonnenlicht zu verhindern, so dass 

nicht nur die Tagesbeleuchtung nicht beeinträchtigt wird, sondern auch der Schreibtisch erhalten werden kann.
5. Den Schreibtisch prüfen, regelmäßig aufräumen, den Staub und korrosives Gas und Flüssigkeit entfernen, um 

den Schreibtisch zu schützen. Korrosion beeinträchtigt die gesamte Integrität des Tisches.
6. Wenn Sie Wasser verwenden, um den Schreibtisch zu wischen, um ihn sauber zu wischen, hinterlassen Sie 

keine Feuchtigkeit auf dem Schreibtisch.
7. Bei der Reinigung ein sauberes, weiches Tuch verwenden, nicht zu hart wischen.

ES__PARA USARSE EN OFICINA Y HOGAR
CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE LA MESA:
1. Tenga en cuenta de que los objetos duros metálicos pueden romper la superficie de la mesa y dejar marcas de 

magulladuras.
2. No ponga el producto cerca de la fuente de calor, y manténgalo lejos de la fuente de fuego. De lo contrario, 

puede producir grietas y deformaciones en la superficie.
3. Cuando no la utiliza, colóquela en un lugar estable, para evitar la deformación.
4. Puede usar una gasa para protegerla de la luz solar directa, lo cual no afecta la iluminación diurna, mientras 

tanto puede ofrecer protección a la mesa.
5. Regularmente revise y limpie la mesa, eliminando el polvo y las materias corrosivas, para proteger la mesa. 

Las materias corrosivas pueden afectar la integridad de la mesa.
6. Después de limpiar la mesa con agua, tiene que secarla completamente. Tenga cuidado de no dejar humedad 

en la mesa. 
7. Limpie la mesa con un paño suave y limpio, sin ejercer mucha esfuerza.
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PT__USO PREVISTO EM ESCRITÓRIO OU EM CASA
SOBRE CUIDADOS E MANUTENÇÃO DE MESA:
1. Para evitar arranhões na mesa, não permita que objetos metálicos quebrem a superfície da mesa e deixem 

marcas de contusão.
2. Não exponha a mesa ao calor intenso ou fontes de fogo. A superfície deve ser totalmente considerada para 

evitar rachaduras secas e deformações.
3. Ao usar, preste atenção ao local onde é colocada em um ambiente estável, caso contrário, pode haver 

deformação.
4. Evite a luz solar direta e use gaze para evitar a luz solar, para que não afete a iluminação diurna e também 

possa manter a mesa.
5. Verifique a mesa regularmente, limpe-a e remova poeira, gás corrosivo e líquidos para evitar a corrosão que 

afeta toda a integridade da mesa.
6. Ao usar água para limpar a mesa, limpe-a completamente e não deixe umidade na mesa.
7. Ao limpar, use um pano macio e limpo e não limpe com força excessiva.

IT__DESTINAZIONE D'USO IN UFFICIO O A CASA
CURA E MANUTENZIONE DELLA SCRIVANIA:
1. Per evitare che la scrivania venga graffiata da oggetti duri, non lasciare che gli oggetti metallici rompano la 

superficie dell scrivania e lascino le traccie.
2. Non permette che la fonte di calore la inforni, tenerla lontana dalla fonte di fuoco. La superficie dovrebbe 

essere considerata completamente per evitare crepe e deformazioni secche.
3. Quando è in uso, prestare attenzione al posizionamento in un ambiente stabile, altrimenti si verificherà una 

deformazione.
4. Prevenire la luce solare diretta. Si può utilizzare una garza per prevenire la luce solare in modo che non 

influisca sull'illuminazione diurna, ma possa anche mantenere la scrivania.
5. Controllare la scrivania, pulire regolarmente, rimuovere la polvere e il gas e il liquido corrosivi per mantenere 

che la scrivania. La corrosione influenza l'intera integrità della scrivania.
6. Quando si utilizza l'acqua per pulire la superficie, non lasciare umidità sulla superficie.
7. Quando la pulisci, utilizza un panno morbido pulito, non pulirla con forza troppo forte.

RO__UTILIZARE PREVĂZUTĂ ÎN BIROU SAU ACASĂ
DESPRE ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA MASEI:
1. Pentru a preveni zgârierea mesei de către obiecte dure, nu lăsați obiecte metalice să străpungă suprafața 

mesei și să lase urme de vânătăi.
2. Nu lăsați sursa de căldură să coacă masa, depărtați-vă de sursa de foc. Suprafața trebuie luată pe deplin în 

considerare pentru a preveni crăparea uscată și deformarea.
3. La utilizare, acordați atenție amplasării într-un mediu stabil, altfel va exista deformare.
4. Preveniți lumina directă a soarelui, puteți folosi tifon pentru a preveni lumina soarelui, astfel încât nu numai că 

nu afectează iluminatul zilei, ci și poate menține biroul.
5. Pentru a verifica biroul, curățați regulat, îndepărtați praful și gazele și lichidele corozive, pentru a preveni biroul. 

Coroziunea afectează integritatea întregii mese.
6. Când folosiți apa pentru a șterge suprafața biroului, ștergeți-o curat, nu lăsați umezeală pe birou.
7. La curățare, folosiți o cârpă moale curată, nu frecați prea tare.
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Operation Instructions
● Please confirm that all components are present before beginning assembly.
● Place all parts on a clean and smooth surface to prevent any damage.
● Do not fully tighten any screws until all screws have been initially tightened. This could cause the frame to warp.
● If wobbling persists or screw holes fail to align, loosen the screws and tighten them sequentially.

EN

Instrucciones de funcionamiento
● Por favor, confirme que todos os componentes estão presentes antes de começar a montagem.
● Coloque todas as peças numa superfície limpa e lisa para evitar danos.
● Não aperte completamente nenhum parafuso até que todos os parafusos tenham sido apertados inicialmente. 
Isso pode deformar a estrutura.
● Se houver oscilações persistentes ou os furos dos parafusos não se alinharem, afrouxe os parafusos e aperte-os 
sequencialmente.

PT

Instructions pratiques
● Avant de commencer l'assemblage, veuillez confirmer que tous les composants sont présents.
● Placez toutes les pièces sur une surface propre et lisse de manière à éviter tout dommage.
● Ne serrez complètement aucune vis tant que toutes les vis n'ont pas été serrées initialement. Cela pourrait 
déformer le cadre.
● Si des oscillations persistent ou si les trous de vis ne s'alignent pas, desserrez les vis et serrez-les 
séquentiellement.

FR

Instrucciones de operación
● Por favor, confirme que todos los componentes están presentes antes de comenzar el ensamblaje.
● Coloque todas las piezas sobre una superficie limpia y lisa para evitar daños.
● No apriete completamente ningún tornillo hasta que todos los tornillos hayan sido apretados inicialmente. Esto 
podría deformar el armazón.
● Si persisten balanceos o los orificios de los tornillos no se alinean, afloje los tornillos y apriételos secuencialmente.

ES

Betriebsanleitung
● Bitte bestätigen Sie, dass alle Komponenten vor Beginn der Montage vorhanden sind.
● Legen Sie alle Teile auf eine saubere und ebene Fläche, um Beschädigungen zu vermeiden.
● Ziehen Sie keine Schrauben vollständig an, bis alle Schrauben zunächst angezogen wurden. Dies könnte den 
Rahmen verziehen.
● Falls Wackeln anhält oder Schraubenlöcher nicht ausgerichtet sind, lockern Sie die Schrauben und ziehen Sie sie 
nacheinander an.

DE

Istruzioni per l'uso
● Prima di iniziare l'assemblaggio, confermare che tutti i componenti siano presenti.
● Posiziona tutte le parti su una superficie pulita e liscia per evitare danni.
● Non stringere completamente alcuna vite finché tutte le viti non sono state avvitate inizialmente. Ciò potrebbe 
deformare il telaio.
● Se persistono oscillazioni o i fori delle viti non si allineano, allentare le viti e stringerle sequenzialmente.

IT

Instrucțiuni de Utilizare
● Vă rugăm să confirmați că toate componentele sunt prezente înainte de a începe asamblarea.
● Așezați toate piesele pe o suprafață curată și netedă pentru a preveni orice deteriorare.
● Nu strângeți complet nicio șurub până când toate șuruburile nu au fost strânse inițial. Acest lucru ar putea provoca 
deformarea cadrului.
● Dacă balansarea persistă sau găurile pentru șuruburi nu se aliniază, slăbiți șuruburile și strângeți-le secvențial.

RO
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④ 2

③ 1② 1① 1

⑩ 2
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A 11
M6*12

+2 (spare)

B 9
M6*23

+1 (spare)

C 8
M6*30

+1 (spare)

D 2
M6*60

E 4
M5*40

+1 (spare)

F 2
M6

H 2
5mm

I 1
M6

J 4
M6*45

+1 (spare)

G 6
1mm

+1 (spare)

K 4
0.5mm

+1 (spare)

L 1

M 1
M4

N 1
M6
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